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SPECIFICATIONS

Type 24227
Motor 40 Volt DC
Air Velocity 280 km/h (Max)

Weight (Battery

Pack not included) 4kg
Battery Pack 29717/29727
Charger 29417 [ 29447

Measured sound

pressure level LpA: 90dB(A) KpA:2 dB(A)

Measured sound

power lovel LWA: 104dB(A)

Vibration Ah: 3.5m/s?, k:1.5m/s?

DESCRIPTION

1. Variable swich 10. 40V lithium-ion battery
. Low/high button

3. ON/OFF button 11. Notched area

4. Auxiliary handle 12. Air outlet

5. Mulch/vacuum gate  13. Slot

6. Lock button 14. Tab

7. Blower tube 15. Strap

8. Muicher tube

9. Bag

ASSEMBLY

UNPACKING

m Carefully remove the product and any accessories
from the box.

m Inspect the product carefully to make sure no

breakage or damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have

carefully inspected and satisfactorily operated the

product.

m If any parts are damaged or missing, please call your
Greenworks Tools service centre for assistance.

The blower vac is supplied with some components not

assembled. To assemble these, proceed as follows:

ASSEMBLE AS A MULCHER
See Figure 2.

m Slide the front and rear mulcher tubes together until
locked. (See fig 2)

Pull the lock button forward to disengage the gate.
Hold the gate open. (See fig 2.1)

m Insert the “wedged” end clip of the mulcher tube into

the rear clip. (See fig 2.2). Push the “hooked” end clip
of the mulcher tube into the front clip. (See fig 2.3).
Press the lock button back to engage the mulcher
tube. (See fig 2.4)

m  To remove mulcher tubes, follow the steps(3) (2) (1).

m Insert the bag adaptor into the blower outlet. Lock the
bag adaptor with the lock button. To remove the bag,
simply press lock button and remove bag. (see Fig.4).

NOTE: It may be necessary to remove the blower tube or
mulcher tubes to clear a blocked tube or impeller.

A WARNING

To prevent serious personal injury, make sure the
switch is in the OFF position, it is unplugged, and the
impellers have stopped before attaching or removing
tubes.

ASSEMBLE AS A BLOWER See Figure 3.
m Slide blower tube forward until the notched areas on
the blower housing click into the slots on the tube.

INSTALLING BAG WITH SHOULDER HARNESS See

Figure 4.

m  While standing in the operating position adjust the
length to fit the operator's size. Pull the tab lengthen ,
pull the strap to shoten.

For complete charging instructions, refer to the

Operator’s Manuals for your battery pack and

charger models.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the variable
speed trigger when carrying or transporting the tool.

TO INSTALL BATTERY PACK

See Figure 5.

m Place the battery pack in the blower. Align raised rib
on battery pack with grooves in the blower’s battery

ort.

] E/Iake sure the latch on bottom of the battery pack
snaps in place and that battery pack is secured in the
blower before beginning operation.
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A CAUTION

When placing battery pack in the blower, be sure the
raised ribs on the battery pack align with the grooves
in the top of the blower. Make sure the battery is fully
seated, and it latches into place properly. Improper
installation of the battery pack can cause damage to
internal components.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 5.

m Release the variable speed trigger to stop the blower.

m Press and hold the button at the bottom of the battery
pack.

m  Remove battery pack from the blower.

STARTING/STOPPING THE BLOWER/MULCHER See
Figures 6.

1. Press the On/Off ( @ ) Switch and you will hear
beeping sounds, and the blower will turn on in low
speed.

2. Roll the variable speed dial forward to increase speed
from 110km/h to 210km/h
3. Press the low/high switch ( ) to increase the

speed options from 130km/h to 280km/h.
4. To Turn off, press the on/off switch ( )

IMPORTANT: TURBO-MULCH by pressing the “LOW
HIGH button, with the variable speed dial set to high
speed.

HOLDING THE BLOWER/MULCHER See Figures 7.

Before operating the unit, stand in the operating position.

Check for the following:

m  Operator is wearing proper clothing, such as boots,
safety glasses or goggles, ear/hearing protection,
gloves, long pants and a long sleeve shirt.

A WARNING

To avoid serious personal injury, wear goggles or
safety glasses at all times when operating this unit.
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

A WARNING

To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube or the mulcher tubes
and the bag are in place before operating the unit.

STATUS |LED S OLVE
METHOD
hall fault Green light off red | Off the trigger and
protection light on; flash 7 restart it
times; each time
keep 1hz interval:
3s; keep 60s
buzzer alarm
low-voltage | Green light off red | Off the trigger and
protection light on; flash 5 restart it or
times; each time Charging the
keep 1hz interval: | battery
3s; keep 60s
buzzer alarm
Over load Green light off red | Off the trigger and
protection light on; flash 4 restart it
times; each time
keep 1hz interval:
3s; keep 60s
buzzer alarm
Battery jam | Green/Red light Resetting the
protection off; Unit stop blower vac by
running removing the
battery for 5
seconds
Abnormal Led off When the temp. of
battery the battery low
temp down, the blower
can run well

OPERATING TIPS

See Figure 8.

m The bag is installed and zipped closed (when used as
a mulcher).

m  Be sure the bag is zipped closed before operating the
unit.

m Assure the unit is not directed at anybody or any
loose debris before starting the unit.

m Verify that the unit is in good working condition. Make
sure the tubes and guards are in place and secure.

m  Always hold the unit with both hands when operating.

m  Keep a firm grip on both the front and rear handle or
grips.

m  To reduce the risk of hearing loss associated with
sound level(s), hearing protection is required.

m Use the shoulder strap when using unit as a mulcher.

m  Operate power equipment only at reasonable hours
not early in the morning or late at night when people
might be disturbed. Comply with times listed in local
ordinances. Usual recommendations are 9:00 am to
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5:00 pm, Monday through Saturday.

m To reduce noise levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

m To reduce noise levels, operate power blowers at the
lowest possible speed to do the job.

m Use rakes and brooms to loosen debris before
blowing.

m In dusty conditions, slightly dampen surfaces.

m  Conserve water by using power blowers instead of
hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios,
grills, porches, and gardens.

NOTE: Please ensure that the Mulch/Vacuum Gate is
completely closed and locked.

AIR VENTS
Never cover air vents. Keep them free from obstructions

and debris. They must always remain clear for proper
motor cooling.

A WARNING

To avoid serious personal injury, do not wear loose
fitting clothing or articles such as scarves, strings,
chains, ties, etc., that could get drawn into the air
vents. To make sure long hair does not get drawn into
the air vents, tie back long hair.

OPERATING AS A BLOWER

Hold the blower firmly. Sweep from side to side with the
nozzle several inches above the ground or floor. Slowly
advance the unit, keeping the accumulated pile of debris
in front of you. Most dry blowing operations are better
suited to low speeds, rather than high. High speed
blowing is a better way to move heavier items like large
debris or gravel.

OPERATING AS A MULCHER

Hold the vac firmly, tilting the muicher tubes (2-4 in. or
5-10 cm), and use a sweeping action to collect light
debris. The debris will flow into the bag. Items such as
small leaves and twigs will be mulched as they pass
through the fan housing. For longer bag life and
increased performance, empty the bag often.

CLEANING THE COLLECTION BAG

m  Empty the collection bag after each use to avoid
deterioration and obstruction of the air flow which will

reduce the performance of the unit.

m Clean the collection bag as needed. With eye
protection on, turn the dust bag inside out after initial
emptying and vigorously shake out the dust and
debris.

CLEARING A BLOCKED TUBE /IMPELLER

A WARNING

To avoid serious personal injury, be sure the unit is
OFF and unplugged before clearing the impeller..

To avoid serious personal injury, always wear gloves
to protect yourself from the impeller blades or other
sharp objects.

Press the on/off ( @ ) button and wait for the unit to
come to a complete stop.

Remove the battery pack.

Remove the blower tube or mulcher tubes and the
bag.

Carefully remove material blocking the tube or
impeller. Inspect the blades to ensure no damage
has occurred. Rotate the impeller blades by hand to
ensure the blockage is completely cleared.
Reinstall the blower tube or mulcher tubes and the
bag.

wn
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Insert the battery pack into the unit.
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A WARNING

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

A WARNING

Do not attempt to modify this tool or create
accessories not recommended for use with this tool.
Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to
possible serious personal injury.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

STORING THE BLOWER

Clean the blower thoroughly before storing. Store the
blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

m Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge. If
you store your unit for long periods of time without
using it, recharge the batteries every month or two.
This practice will prolong battery pack life.



(EN)GEEMEREDEDEDEDEDHOGAFPLESEREDHEREDNROES EDERTREDTDIVED

English (original instructions)

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Unit will not blow
or mulcher.

1. Bag full

1. Empty the bag.

2. Blocked tube

2. Clear the blockage.

3. Blocked impeller

3. Clear the blockage

4. Torn bag

4. Replace the bag.

5. Bag unzipped

5. Zip up the bag.

6. Battery is not secure.

6. To secure the battery pack, make sure the latches on the
top of the battery pack snap into place.

7. Battery is not charged.

7. Charge the battery pack according to the instructions
included with your model.

Unit will not start.

1. Battery is not secure.

1. To secure the battery pack, make sure the latches on the
top of the battery pack snap into place.

2. Battery is not charged.

2. Charge the battery pack according to the instructions
included with your model.

3. Power/speed switch is in
the OFF position.

3. Press the on/off switch.

4. Defective power switch.

4. Call toll free helpline: +004922129242919.

5. Vac tubes are not correctly
installed.

5. Check vac tubes to ensure that they are allowing the switch
to be engaged when correctly installed.

6. Intake gate/cover is not

closed.

6. Ensure that gate/cover is fully closed and locked.
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Cneundmkaumm ycTponictBa

BbIMOMHUTL MX COOpPKY, AeNCTBYNTEe crneayrowmm
ob6pa3som:

Mopens 24227 CBOPKA 115 3KCMNYATALIMM MYTNBYEPA (PUC. 2)
OnekTpoasuratens | 40 B nocTostHHOro Toka m  CoepauHuTe Apyr ¢ ApyroM [O uKcauuu nepesHue u
3afHvie Tpyoku mynbyepa. (Cm. puc. 2)
CkopocTb 280 km/4 (Makc.) m BbiTAHMTe kHOMKy GnokumpoBku Bnepeq, HT065=|
BO3AYLUHOTO noToka 0cBO6OANTL 3aCMOHKY. [lepXxute 3acnoHKy OTKPbITON.
Bec (663 (Cm. puc. 2.1) » 3 5
KKy MYNATOPHOM 4.84 xr m BcTaBbTe "CKOLEHHbIR" KOHLEBOW 3axum Tpy6ku
6 ’ Mynbyepa B 3agHui 3axum. (Cm. puc. 2.2). BctaBbTe
arapen) "M3OrHYTbIN" KOHLIEBOWN 3aXuM Tpybku Mynbyepa B
AKKyMYNSITOpHast 29727 nepedHwit 3axum. (Cm. puc. 2.3). Boasute Ha mecTo
Gatapes Ha KHomMKy 6rnokupoBKWM ANsS coeAuHeHus Tpybku
Mmynbyepa. (CMm. puc. 2.4)
3apsaHoe ycTpoiicTeo | 29417 / 29447 m  YTOGbI OTCOEAUHUTL TPYBKM Myfibyepa, BbINONHUTE
M3mepeHHbIN ypoBeHb, warn(3) (2) (1).
asyKoBoii mowHocTn | LA 90dB(A) KpA:2 dB(A) m BcrasbTe ap,an;eg)memxava BLIXOZHOE OTBEpPCTME
/I3MEDEHHLI YDOBEHD BO34yxodyBku. 3adumKcupyiTe agantep MeLuka npu
3ByKogo[;| Mou_lyfocm LWA: 104dB(A) MOMOLUM KHOMKM BIIOKMPOBKU. YTOBbI CHSATH MELLIOK,
YpoBeHs BuGpaLm Ah: 3.5m/s2 KA.5mis? NPOCTO HaXMUTe Ha KHOMKY GNOKMPOBKKM K

oTcoeanHuTe Mewwok. (Cm. puc. 4)..

MNMPUMEYAHUE: Umobbl ovucmums 3abriokuposaHHyo
mpyb6ky unu paboyee Koneco, Moxem nompebosamscsi

OMUCAHUE

1. Perynupyemblii nepekntoyarens

2. KHOMKa HU3KOM / BLICOKOI MOLLIHOCTH omcoeduHumb mpy6Ky 8030yxodyeKu unu mpybku

3. Kuorka BKJ1. / BbIKI. Mynbdepa.

4. [JononHutenbHasa pykosTka

5. 3acrnoHka Myryepa / Nbinecoca A NPEQOCTEPEXEHUE

6. Khonka Grioknposku Mepea ycTaHOBKOW MMM OTCOoeAMHEHWeM Tpy6ok,
7. Tpy6ka BosayxonyBkm 4yTo6bl NPeaoTBpaTUTb Cepbe3Hble TPaBMbl,
8. TpyGku Myreyepa HeobXxoAMMO yGeAUTbLCS, 4TO MepeknoyaTenb
9 . Meuwok . HaxoauTca B nonoxeHun BbIKI., ycTponcTtBO
10. VioHo-nutnesbiit akkymynstop 40 B OTKIIOYEHO OT UCTOYHMKA NUTaHNs, a paboune Korneca
11. Obnact ¢ Beiemkam NOMHOCTBI0 OCTAHOBUINCH.

12. BbiMycKHOW BO3AYXOBOA,

13.Ma3
14. OByxwienesasi npsbkka
15. Pemeluok

CBOPKA

PACNAKOBKA YCTAHOBKA MELLKA C NJEBbIM PEMHEM (PUC. 4)
m  OCTOpPOXHO BbIHbTE YCTPOMCTBO U BCE aKkceccyapbl m Crosl B paboyem MonoXeHN1, OTPerynupyiTe AMuHY
113 KOPOGKM. . no pasmepy oneparopa. [oTsaHUTe 3a ABYXLeNnesyo
= TwaTtenbHo OCMOTPUTE YCTPOWCTBO, 4TOG®I NPAXKY, 4ToBbl YANUMHUTL PEMEHb, NOTAHUTE 3a
y6eauTbcst B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHUN, KOTOPble PEMELLIOK, YTOGb! YMEHBLUMTE ANHHY.
MOTTIN MOSIBUTLCS BO BPEMSI TPAHCTIOPTUPOBKY.

CBOPKA A51s1 SKCNNYATALUU BO3AYXOOYBHOIO

YCTPOWUCTBA (PUC. 3)

m  CaBuHbTe Tpy6Ky BO3ayxodyBKv Bnepen Ao TEX Mop,
noka o6nactu ¢ BbleMKkaMu Ha Kopnyce BO34yX0Z4yBKu
He 3alLenikHYTCs B nasax Ha Tpyoke.

m He BuIGpackiBaiiTe ynakoBKy 40 TeX nop, noka “°ﬂfi,::g",;-c',en"c"fg 34 "g,?g ?.,“Ke AR
BHMUMaTENbHO HE OCMOTPUTE YCTPOWCTBO W ynATopHOM baTapeun u .qeneu 3apsiAHbIX

y6enTECh, YTO UHCTPYMEHT paboTaeT [omkHbM — YCTPOWCTB.

o6pa3zom.

m Ecnu kakme-nn6o 4actu noBpexAeHbl wUnu
OTCYTCTBYIOT, NoXarnyicra, obpaTuTecb B CEPBUCHbI
ueHTp komnanum Greenworks Tools.

HekoTopble KOMMOHEHTLI B KOMMMEKTE Mblfecoca-

BO34yX0AYyBKkM nocTtaBnsiioTcs 6e3 cbopku. YTobbl
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ANPUMEYAHME: YTobbl n3bexaTb CepbesHbiXx TpaBM,
npyv MepeHocke U  TPaHCMOPTUPOBKE MHCTPYMEHTa
BCerAa BblHMMaNTe akKyMyNnsaToOp U He KacaiTeck pykamu
perynvpyemoro nepeknioyaTens ckopocTu.
YCTAHOBKA AKKYMYNSATOPHOW EATAPEM

Cm. puc. 5.

m [lomecTuTb akkymynsTopHyto 6aTapet B
BO3AyxoAyBHOe yCTponcTBO. COBMECTUTb MOAHATbIE
pebpa Ha akkymynaTopHoi 6aTapee c nasamu B
nopTe akkyMynsiTopa BO3[yX0oA4yBHOro yCTpoicTBa.

m [lo Havyana pab6oTbl Heobxogumo yb6eauTbes, YTO

3alLierika Ha HKHEN YacTu akkyMynsiTopHon 6aTapen
3adhmKcpoBarnacb Ha MecTe, U 4YTO akKyMynsiTopHast
6aTapes HafgexHO 3akpenneHa B BO3[4yXO4yBHOM
YCTpOWCTBE.

A OCTOPOXHO

Mpun ycTtaHoBKe akkymynaTopHon 6GaTtapeu B
BO3[yXO[lyBHOE YCTPOICTBO Heobxoammo ybeanTbes,
4YTO nogHATble pebpa Ha akkymynsiTopHon Gatapee
COBMELleHbl C Mnas3amMu B BEepXHel yacTtu
BO34YyXOO4yBHOTO ycTponcTtBa. Ybegutecb, 4YTO
akKkymynsiTopHasi 6aTtapes MOMHOCTbIO BCTaBfieHa U
dukcmpyeTcs AomkHbiM obpas3om. HenpaBunbHas
yCTaHOBKa akKyMymnsiTOpHOI 6aTtapeu MOXeT NpuBecTn
K NMOBPEXAEHNIO BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB.

W3BNEYEHUE AKKYMYNATOPHOW BATAPEU
Cwm. puc. 5.

m  OTnycTuTb TpUITEp PEerynmMpoBKU CKOPOCTM (NO3numMst
1) ANsi OCTAHOBKY BO3AYXOAYBHOIO YCTpOIiCTBa

m HaxaTb M yaepxuBaTb knasuwy 3alenku
aKKyMymnaTopa Ha HUXHEN 4acTu akKyMynsiTOPHOW
GaTapew.

m M3Bneuyb akkymynstopHyiw 6GaTapet u3

BO34yXO[YyBHOIO YCTPOMCTBA.

S3AMYCK/ OCTAHOBKA BO3YXOAYBKW / MYIIbMEPA

(Cm. puc. 6)
1. HaxmuTe nepeknioyatesnb BKNOYEHUS / BbIKMIOYEHNS

( ), mocne 3TOro Bbl YCMbIWNTE 3BYKOBbIE
curHanel, U Bo3gyxodyBka HavHeT paboTtaTb Ha
HW3KOW CKOPOCTW.

2. lMepeaBnHbTE perynupyeMblii nepekntoyartens
Bnepepn, 4Tobbl yBENM4MTL CKOPOCTb NoToka co 110
kM /4 00 210 km / u.

3. HaxmuTe nepekntoyatens HU3KOM / BbICOKOM

MOLLIHOCTKN (@), YTOObI YBENUYNTL CKOPOCTH NOTOKA
co 110 km /4 oo 280 km / u.
YT06bI BBIKIIOYUTL MHCTPYMEHT, HAXMUTE

nepeknoyvaTenb BKMOYEHUS / BbIKMIOYEHUS (@)

BAXHO: MoxHo Bkntountb pexum TURBO-MULCH,
Ha)xaB KHOMKY HW3KOW / BbICOKOW MOLLHOCTU, KOraa
perynupyembilii nepekroyaTens BbICTaBMEH HA BbICOKYHO
CKOpPOCTb.

KAK NMPABUJIbHO OEPXATb BO30YXOAYBKY /
MYNbYEP (CM. PUC. 7)

Mepen akcnnyaTtauvel ycTpoicTBa BCTaHbTe B pabovee

nonoxexue. MpoBepsTe cneayioLLee:

m OnepaTop AonxeH HadeTb NpaBuUNbHYO oaexay,
Takyl Kak canoru, 3aluTHble O0YKWU, cpeAcTBa
3alWmnThl crnyxa, nepyaTku, ANIMHHble GplOKK ©
pyb6aLuka ¢ ANVHHBIM PyKaBOM.
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COCTOAHUE | CBETOOUOOHAA|C MO C O B
UHAVKALMSA PELLUEHUS
3awuTa ot 3eneHbli MHANKaTOp BbicTaBute
KOPOTKOrO BbIKIIOYEH FOpUT nepeknioyarens B
3amblkaHusi | kpacHbIi MHAukatop; | moroxeHue Boikn.
VHOVKaTOp MUraeT 7 1 nepesanyctuTe
pas; Kaxablil pa3 YCTPONCTBO
nopaepxmsaetcs 1y
WHTEpBan: 3 cek.;
BKIIO4aeTCs 3BYKOBOIA
aBapUIHbIA CUrHan Ha
60 cex.
3auura ot 3eneHblil MHoMKaTop BbicTaBute
MOHUKEHHOTO | BbIKMKOYEH ropuT nepekntoyarens B
HanpsKeHust KpacHblit uHankatop; | nonoxeHwue Bbikn.
MHOVKaTOp MUraeT 5 1 nepesanyctute
pas; kaxablit pa3 yCTPONCTBO
noagepxmeaetcs 1y | nubo
WHTEpBa: 3 CeK.; 3apsigute
BKITIO4AETCS 3BYKOBOW | akkymynsiTop
aBapUiHbIi curHan Ha
60 cex.
3awuTa ot 3eneHbli MHANKaTOp BbicTaBute
neperpysku | BbIKIKYeH roput nepeknioyarens B
KpacHblil MHAnkatop; | monoxeHwue Bbikn.
VHAVKaTOp MUraet 4 1 nepesanyctuTe
pasa; kaxabiii pa3 YCTPOWCTBO
nopaepxmeaetcs 1y
WHTepBan: 3 cek;
BKITI04AETCS 3BYKOBOWA
aBapUiHBIA CUrHan Ha
60 cex.
3atwura ot 3eneHsbin / MepeHacTponte
nomex KpacHbIf BO3[YXOAYBKY-
akkymynsitopa | MHAMKaTop nbinecoc nyTem
BbIKITOYEH CHATUSA
YCcTponcTBO aKkkymynsitopa Ha
npekpatiaet 5 cekyHA
pabotatb
Meperpes CeeToaunogHble Korana
akkymynsatopa | MHAMKaTOPLI HE Temneparypa
ropsit akkymynstopa
cHU3WTCS,
BO3[YXOAYyBHOE
YCTPONCTBO
cMoXeT paboTaTb
[OIDKHBIM
obpasom
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A NMPEOOCTEPEXEHUE

YT106bl M36exaTb cepbe3dHbix TpaBM, HEOGXOAUMO
BCerga HOCWUTb 3allWTHble OYKM BO Bpems
aKcnnyartauum AaHHOro ycTtpowmcTtBa. B nbinbHbIX
MecTax Heo6xoAMMO HajeBaTb Macky uUMu
pecnvpartop.

A NPEOOCTEPEXEHUE

[ns npefoTBpalleHWs CepbesHbIX TpaBm WUnu
noBpexaeHus ycTpoicTBa nepej Havyanom
akcnnyaTtaumm cneayeT yb6eauTtbes, 4To Tpy6Gka
BO3AYXOAYBKW WMnM TpyGKM Mynbyepa M MeLlok
YCTaHOBNEHbI HA MECTO.

WHCTPYKLMM NO 3KCNNYATALWUU (PUC. 7)

MeLlok ycTaHOBMNEH M 3aKpblT Ha MOMHUIO (Mpun
MCMONb30BaHNM B Ka4eCTBE Myrbyepa).

Mepen akcnnyaTauuei yctponcTBa Heobxoaumo
y6eamnTbCs, YTO MELLIOK 3aKPbIT Ha MOJTHHUIO.
Y6eOumTech, YTO YCTPOWCTBO HE HaNpPaBIieHO Ha KOro-
HUByab UM Ha Kakon-nnbo mMycop nepen 3anyckom
VHCTPpYMeHTa.

Y6eanTechb, YTO YCTPOWCTBO HAaXOAMTCA B XOPOLLUEM
pabouem coctosHun. Takke cnegyet ybeanTbesl, 4To
TPYOKM U 3alUUTHBIE KOXYXW NPaBUMBHO U HaOEXHO
yCTaHOBIEHbI HA CBOEM MECTe.

Bo Bpemsa akcnnyaTtauuu Bcerga pepxute
YCTPOWCTBO 06enMmn pykamu.

Kpenko gepxwvTte yCTpOWCTBO 3a nepeaHue v 3agHue
PYYKN.

YT106bl YMEHbLNTL PUCK YXYALUEHUS cryxa us-3a
YpOBHSi(el1) 3Byka, HeOGXOAUMO HafeBaTb cpefcTBa
3aLUMTbl OPraHoB cryxa.

Mcnonb3ynTe nnevyeBon peMeHb Npu akcnnyaTauum
YCTPOWCTBA B kKa4ecTBe MyIbyepa.

SkcnnyaTupyinTe anekTpoobopynoBaHue TOMNbKO B
pa3ymMHOe BpeMsi - He paHO YyTPOM MMM MO3AHO
HOYbIO, KOFrAa MOXHO NOGECNOKOUTL APYrUX nofei.
CobniopaiiTe nepuofbl BpeMeHMW, yka3aHHble B
npeanucaHusix MecTHbIX opraHoB Briactu. O6bl4HO
pekomeHayeTcs nepuon BpemeHu ¢ 9:00 ytpa go
5:00 Beyepa, C MoHeAenbHMKa no cy66oTy.

YTo6bl yMEHbWWUTb ypOBEHb Wyma, crneayet
orpaHuMyMBaTh KONMUYECTBO eAuHWL, 060pyaoBaHus,
MCMosb3yeMblX OAHOBPEMEHHO.

Ons CHUXeHUS ypOBHA LlWyMa BO BpeMs
aKCnnyaTauun BO34yXO4yBKW credyeT BbICTaBMATb
Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE MakCcMMarnbHO HU3KYI0
CKOpPOCTb.

Mcnonb3ynte rpabnu n metnbl, 4ToObl OTOAENUTHL
Mycop OT MOBEPXHOCTU, NPexae YemM UCnonb3oBaTbh
BO3/lyXOAYBKY.
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Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUNA)

m B ycrnoBusx cunbHoOi 3anbifieHHOCTU crieayeT crerka
HaMOouYUTb NOBEPXHOCTW.

m OKOHOMbTE BOAY, MCMOMNb3ysl aKKyMynaTOpHblE
BO34yXOAYBKM BMECTO LUMAHrOB Mpu yGOpKe MHOMMX
rasoHOB M Ha TakuX CafoBbIX 30HaX, Kak enoba,
peLeTku, BHYTPEHHUE ABOPWKM, TPUnW, noabesdbl 1
cagpl.

m OG6pawaite BHUMaHWe Ha AeTel, AOMaLLHMWX
JKUBOTHBbIX, OTKPbITbIE OKHA MMM HEAABHO BbIMbITbIE
aBTOMOOUNYW, U cayBaWTe Mycop Ha 6e3onacHom OT
HUX PaCCTOSHUN.

m [locne ucnonb3oBaHUs BO3AYXOAYBKM WM Apyroe
obopynoBaHne Heob6xoQMMO NOYMCTUTL. Takxe
cneayeTt yTunuaupoBaTb Mycop Hagnexalwum
obpasom.

NPUMEYAHME: Heobxoanmo ybeamtbes, 4To
3acrioHka Mynbyepa / nbinecoca NosIHOCTLIO 3aKpbITa U
3abnokmpoBaHa.

BEHTUNTAUMOHHbIE OTBEPCTUA

3anpeLuaeTcs 3aKkpbiBaTb BEHTUMSALMOHHbBIE OTBEPCTUS.
Heo6xoaumo cneaunTtb, 4TOGbl OTBEPCTUSA HE
3abuBanucb MycOpoM WM NMOCTOPOHHUMYK MpeaMeTaMu.
BeHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS BCErda AOMKHbI OCTaBaTbCs
cBOGOAHBIMM ANA HaAMexalwero oxnaxaeHus
anekTpoaBuraTens.

A NPEOOCTEPEXEHUE

YTo6bl M3bexaTb cepbe3HbiXx TpaBM, He HocuTe
cBoGOAHYIO ofexay unu Takue npefmeThl, Kak
wapdbl, 3aBA3KN, LEMOYKMW, rancTyku u 1.4., KoTopble
MOFyT BTSIHYTbCSl B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.
Cnepyet nogbvpatb ANWHHbIE BOMOCHI, YTOObI OHU He
nonanu B BEHTUNSILUMOHHbIE OTBEPCTUS.

3KCNNYATALUA YCTPOUCTBA B KAYECTBE
BO34YXOAYBKWU\

Kpenko gepxute Bosgyxoayeky. Cnerka nosoaute
YCTPONCTBOM M3 CTOPOHbI B CTOPOHY, yAepxusas
BO3AyX04yBKY Takum obpasom, 4tobbl paccTosiHue ot
Hacafkv 4O 3eMNV UMK nona CoCTaBnsAno HeCKonbKo
caHTumeTpoB. MeaneHHo npoaBuranTecb Bnepea,
cobupas mycop B Kyvy neped Bamu. bonbluMHCTBO
onepauuii ¢ Mcnonb3oBaHWeM cyxoro crnocoba
BblAYyBaHUS BO3[yxa mnyuylle BbIMOMHATb Ha HU3KWX
CKOpPOCTSAX, @ He Ha BbICOKMX. Bbicokas ckopocTb
BblJyBaHWUsA Bo3dyxa Gonblue NoaxoAuT ANs cABura

Gornee TsKenbIX NpeAMETOB, TakMX Kak KpynHbIA Mycop
VNN rpaBuii.

3KCNNAYATALUMNA YCTPOUCTBA B KAYECTBE
MYNbYEPA

Kpenko fepxute ycTpoicTBO, Hanpasnss TpyoGku
Mynbdepa nop HaknoHom (2-4 gAronma unm 5-10 cm), a
Takke HeBbICTPO NMOBOANTE UHCTPYMEHTOM W3 CTOPOHbI B
cTopoHy Ans cbopa nerkoro mycopa. Mycop 6yaet
nocTynatk B MELLOK. Takoi Mycop, Kak Menkue nucTbs u
BETKM OyAeT Mynb4yMpoBaHbl BO BPEMsi NMPOXOXAEHUS
Yepes Kopnyc BeHTUNsTopa. [Ns yBenuyeHus cpoka
cnyx6bl MeLka U ynyyweHus npou3BOAUTENBHOCTU
Heo6X0AMMO PerynsipHO BbITPSIXMBATL MycOp U3 MELLKa.

OYUCTKA MELUKA ONnA CEOPA MYCOPA

m  OnopoxHsiiTe mewok ans cbopa mycopa nocne

KaX[4oro mcnonb3oBaHusa, 4Tobbl n3bexatb ero
VW3HaWMWBaHUA U 3aTPyOHEHUS NPOXOXAEHUS
BO3JYLWHOro MNoTokKa, YTO MOXET CHU3UTb
NpoM3BOANTENBHOCTL YCTPOUCTBA.
Ouuwante mewok ans cbopa mycopa no mepe
HeobxoaumocTu. CrnefyeT HadeTb CpefcTBa 3alumnThl
rnas, BbIBEPHYTb MELWOK Ans c6opa nbinu nocne
nepBOHaYanbHOrO OMOPOXHEHMS U BLITPSIXHYTH Mblfb
W MyCOp NyTEM 3HEPTNYHOTO BCTPSXMBAHWUS.

OYUCTKA 3ABNOKUPOBAHHOW TPYBKWU /
PABOYEIO KOJIECA

A NMPEOOCTEPEXEHUE

Y106bl M36exaTb Cepbe3HbIX TpaBM, Nepes O4UCTKOWM
paboyero koneca Heobxoaumo yb6eauTbCsi, 4TO
YCTPOWCTBO BbIKIKOYEHO U OTCOEAMHEHO OT UCTOYHMKA
NUTaHKS.

A NPEOOCTEPEXEHUE

YTo6bl n3bexatb cepbesHbix TpaBMm, Heobxoaumo
BCerga HagesaTb NepyaTku Ans 3aluTel OT nonacTen
pabouero koneca unu Apyrmx ocTpbix NPeaMeToB.

m  Haxmute Ha KHOMKY BKMOYEHUS / BLIKMIOYEHUA U
nofoXauTe 40 MONHOW OCTaHOBKM paboyero koneca
yCTpoucTBa.

m  VI3BnekuTte akkymynsitop.

m  OTcoeavHute Tpy6Ky BO3AYXOAYBKW UNu TpyGKu

Myrb4Yepa 1 MeLLOoK.
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Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUNA)

TwarteneHo yganute matepuan, 6rnokupyoLwun
Tpybky unu pabouee koneco. MpoBepbTe nonacTty,
4T06bl Yy6eAUTLCS, YTO OHM He MOBPEXAEHbI.
Bpy4Hyto npoBepHuTe nonactu pabouero koneca,
4T06bl Y6eamTbes, 4To Grnokupyowmne npeameTsb

A NPEOOCTEPEXEHUE

He nbiTaTecb MoaMduLuMpoBaTb UHCTPYMEHT UMK
caenaTb akceccyapbl, He peKOMeHAOBaHHble AMNs
MCNonb30BaHMsA C AaHHbIM MHCTpyMeHToMm. Jlioboe

NOMHOCTBIO yAaneHsb!.

MoBTOpHO NpvcoeauHUTe TPYBKY BO34YXOAYBKW UMM
TPY6KU Mynbyepa 1 MeLLOK.

BcTaBbTe akkyMynsiTop B YCTPOWCTBO.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

Takoe U3MeHeHue WNu Moaudukauus sBnseTcs
HapyweHWeM npaBuil 3KCNnyaTauum U MoxeT
nNpUBECTU K OMacHOW cuTyauuu, Bedywen K
BO3MOXHbIM CEPbEe3HbIM TpaBMaM.

A NPEOOCTEPEXEHUE

YTtobbl n3bexaTb cepbes3Hbix TpaBM, Heob6xoaAnmo
BCerga u3BnekaTb akKyMynsaTopHyk 6atapeto u3
VWHCTPYMEHTa MpU €ro OYMCTKE UMM BbINOMHEHUN
Ntoboro TeXHNYECKoro o6CnyXvBaHNs.

A NPEOOCTEPEXEHUE

Mpn ob6cnyxnMBaHUM MCNONb3oBaTb TOMbKO
MAEHTVUYHbIE 3anacHble YacTu. Vcnonb3oBaHue nobbix
ApYrnx Yacten MoxeT cTaTb NMPUYUHON ONacHom
CUTyaLN U NPMBECTU K NOBPEXAEHWIO U3Aenus.

XPAHEHWE BO3[1yXOYBHOIO YCTPOWCTBA

Mepea xpaHeHWeM HEOGXOAUMO TLLATESIbHO OYUCTUTH
BO34YXOAYBHOE YCTPOMCTBO. XpaHUTe BO3AYXOAYBKYy B
CyXOM, XOpOLUO fPOBETPUBAEMOM MECTE, HEAOCTYMHOM
Ons JeTen. YCTPOMCTBO credyeT XpaHuTb Baaiv ot
MCTOYHMKOB KOPPO3WUU, TakUX Kak CafoBble XMMUYecKue

BelLeCcTBa U aHTMOONeAeHNTENbHbIE CONW.

M36eraiiTe ncnonb3oBaHWst pacTBopuTenei Ans O4UCTKM
nnacTukoBblX AeTanei. bBonbwMHCTBO — nnacTmacc

noaBepXXeHbl paspyLleHunto npu BO34EeNCTBUN PasnnYHbIX
TUNOB KOMMeEpPYEeCKnX paCTBOpMTeJ‘IeVI n mMoryt 6bITb

noBpexaeHbl Mpu KX ucnonb3oBaHuu. [lonb3yntech 9
GNCTOW TKAHBIO ANS YAaneHus rpsiaw, nmoinv, macma, ™ XpaHuTe 1 3apsikaiTe akkymynaTopHole 6atapeu B
KOHCUCTEHTHOI cMasku y T MPOX/NaAHOM MecTe. Terinnepa'rypa BbILIE UMWN HUXE
HOpMarbHOW KOMHaTHOW TemnepaTypbl cokpaliaeT
CpOK cnyx6bl akkymMynsiTopHoi 6aTapew.
A NPE[JOCTEPEXEHWE m  3anpelyaeTcs XpaHUTb akKyMynsaTopHble 6atapeu B
He ponyckaiTte, 4Tobbl TOPMO3HbIE KUAKOCTH, BEH3WH, paspshkeHHOM cocTosHuM. Heobxoaumo noaoxaath
NPOAYKTbI HA HE(TAHOM OCHOBE, MPOHUKAIOLLME Macna noka akkyMynsaTop OXnajuTbCA, a 3aTemM cpasy xe
M T.[4. KOHTaKTMpOBanu ¢ NnacTUKOBbIMU AeTansiMu. NONHOCTbBIO 3apsAANTb.
CofepxalMecss XUMUYEeCKUe BELLeCTBa MOryT m  Bce akkymynsTopHble 6atapev NMocTeneHHo TepsiioT

3apsaKy. Yem Bbilwe Temnepatypa, TeM GbicTpee OHU
TepsoT 3apsiaky. Ecnv Balle ycTpoicTBO XpaHWUTCS B
TeyeHWe ANUTeNbHOro nepuopa BpeMeHu 6es
ncnonb3oBaHusa, Heob6xoAuMMO nepesapsxaTtb
akKKyMynaTopbl KaxAbli Mecsi, unu asa. dTa
npakTuka yBeIMYUT CPOK CIyxBbl akkyMynsiTOpHOM
6aTtapew.

noBpeamnTb, ocnabutb unn pas3pywmnTb nnacTtmMaccy.
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Pyccknii(lepeBop, U3 nepBoHayanbHbIX UHCTPYKLMUIA)

BbIABNEHUE U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

NPOBJIEMA | BO3BMOXHASA NMPUYUHA | PELLEHUE

1. MeLLoK NOMHOCTLIO 3anornHeH 1. ONOPOXHUTE MELLIOK.

2. Tpy6ka 3abnokupoBaHa 2. Ypanute 6nokupytoLine npeamerTs.

3. Paboyee koneco 3abnokupoBaHo 3. Ypanute 6nokupytoLiue npeameTh.

YcrporicTso 4. MeLwLok nopsaH 4. 3ameHNTe MELLOK.
He BblayBaeT
BO3A1YLLHBIN 5. MeLuok He 3aKpbIT Ha MOMHUIO 5. 3acTerHuTe MOMHUIO MeLLKa.
noTokK, Nnubo

6. YUT06bI 3aKpenuTb akkyMynsTop, Heo6xoamMmo,
He BCacbiBaeT/ 6. AKKyMynsiTop He 3akpensneH 6 9

4TOObI 3aLLENKN Ha BEPXHEN YacTu akKyMynsTopa
usmeneiaer [0MKHBIM 06pasoMm. P yMy p
Mycop. BCTanv Ha MecTo.

7. 3apsguTte akkymynsiTopHyto 6aTtapeto B
7. AKKyMynsiTop He 3apsikeH. COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUUSIMU, NOCTaBNSEMbIMU B
KOMIMIIEKTE C Ballen MOAENbIO.

1. YToGbI 3aKpenuTb akkymynsTop, Heobxoanmo,
4TOGbI 3aLLEnKuU Ha BEPXHEN YacTu akkymynsatopa
BCTaNM Ha MEeCTO.

1. AKKyMynsiTop He 3akpensneH
[OMKHBbIM 06pa3om.

2. 3apsianTe akkyMynsTopHyto 6atapeto B
2. AKKyMynsATOp He 3apsiKeH. COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU, NOCTaBMNSEMbIMU B
KOMMJIEKTE C BalLen MOAENbIo.

3. MNepekntoyatens nuTaHus/
CKOPOCTU HaxoauTCcs B NMONOXEHUN

YCTpONCTBO He
3anyckaeTcs.

3. Haxxmute nepeknioyatens BKNOYeHUs /
BbIKMIOYEHUS.

BbIKI1.
4. MNepekntoyaTtens NUTaHNA 4. MNo3BoHuTe No becnnaTtHoMy TenedoHy ropsien
HeucnpaseH. NMHUK: +004922129242919

5. MpoBepbTe Tpy6KM BcacbiBaHWsi, YTo6bl y6eanTses,

5. Tpybkun BcacbiBaHUSi HEMPaBUITbHO
YTO OHU HE MPENATCTBYIOT BKMIOYEHUIO NepeksioyaTens

yCTaHOBIIEHBI. >
Npu NpaBuUmnbHOMN YCTaHOBKE.

6. 3acroHka / KpblLLKa BMyCKHOMO 6. Y6eauTech, YTo 3acnoHKa / Kpbllka NONHOCTbLIO

OTBEPCTUSI HE 3aKpbITa. 3aKpbITa 1 3abnokupoBaHa.




Eesti(Originaaljuhendi tolge)

A HOIATUS

Arge putdke seadme konstruktsiooni muuta véi
kasutada mittesoovitatud tarvikuid. lgasugune
konstruktsioonimuudatus v&i imberehitamine on
vaarkasutamine ja pdhjustab ohtliku olukorra, mis véib

tekitada raske kehavigastuse.

Raskete kehavigastuste véltimiseks vtke akupakett
téoriista puhastamise ja hooldamise ajaks alati vélja

PUHURI HOIUSTAMINE

B Hoidke akusid ja laadige neid jahedas kohas.
Akupakettide hoidmine allpool véi tlevalpool
toatemperatuuri lthendab akupaketi todiga.

B Arge hoiustage akut tuhjakslaaditud olekus. Oodake,

A HOIATUS

kuni akupakett maha jahtub ja laadige aku kohe.
B Akud kaotavad hoidmisel oma laetuse. Mida kérgem
on temperatuur, seda kiiremini nad kaotavad laetuse.

RIKKE OTSING

ILMING

VOIMALIK POHJUS

LAHENDUS

Seade ei puhu véi valliga

1. Kogumiskott on taitunud

1. Tuhjendage kott

2.

2. Kdrvaldage ummistus.

3. Téoratas on ummistunud

3. Kérvaldage ummistus.

4. Koti tdmbelukk on lahti

4. Témmake tdmbelukk kinni

5. Aku ei ole oma kohale kinnitunud.

5. Akupaketi kinnitamiseks
veenduge, et lukustid kldpsavad
akupaketi peal oma kohtadele.

6. Aku ei ole laetud.

6. Laadige akupakett vastavalt aku
mudelile antud laadimisjuhistele.

Seade ei kaivitu

1. Aku ei ole oma kohale kinnitunud.

1. Akupaketi kinnitamiseks
veenduge, et akupaketi lukustid
kidpsavad oma kohtadele.

2. Aku ei ole laetud.

2. Laadige akupakett vastavalt aku
mudelile antud laadimisjuhistele.

3. Toite/kiiruse luliti on asendis
VALJAS

3. Vajutage lulitile Sees/Valjas.

4. Toitellliti on rikkis.

4. Votke Uhendust teenindajaga
telefoninumbril +004922129242919.

5. Imitorud ei ole nduetekohaselt
paigaldatud.

5. Kontrollige imitorud dle ja
vaadake, et need véimaldavad lulitil
rakenduda, kui need on
nduetekohaselt paigaldatud.

6. Sissetdmbe luuk/kaas ei ole
suletud.

6. Veenduge, et luuk/kaas on
taielikult suletud ja lukustatud.
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@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

o Blade and blade assemblies

° Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.

Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergerite

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptsachlich fir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht Ubertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN
Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:
1. Normaler Abnutzung.
2. Routinewartungen oder Einstellungen.
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachléssigung verursachte Schaden.
4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.
5. Schéden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelsten
Anschlissen/Befestigungen.
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.
9. Schéden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.
10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).
11. Elemente die als VerschleiRteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieRlich, aber nicht beschréankt
auf:

o Akkus

o Elektrische Kabel

o Klingen und Klingeneinheiten

e Bander

o Filter

o Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kénnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auler in Féllen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche auRerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fur einen Gewéhrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenausziige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
uberprift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fiir unter 100 €
einschliellich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfugbar auf
www.greenworkstools.eu.



@ Gr ks Tools garanti id voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een
garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een
garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel
worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor
doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Greenworks Tools onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

o Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

e Riemen

o Filters

© Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

lapaHTuiiHble 06A3aTenbcTBa KoMnaHum Greenworks
Tools B oTHOwWeHNV arperaTos AnA JOMa W CTPONTENbCTBA

C P O K TAPAHTUM

Bce HOBble arperaTbl MOCTABNSIHOTCS, B Cly4ae AOMALLHEro UCMONb30BaHMS,
C 2-NeTHeli rapaHTuelt OT NepBOHAYarNbHO AaThl MOKYMKU Ha 3an4acTy 1
paboTy No PemMoHTy, 1 1 o] Ha akkyMynsTOpHele GaTapen u, B criyyae
KOMMEPYECKOro MCMonb3oBaHus, ¢ rapaHtuen 90 AHel OT nepBoHavansHon
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4acTit 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npodreccuonanbHyto TexHnky 80BonbT 1 akkyMynsiTOpHbIE PyYHble
WNHCTPYMeHTbI 24BonbT (0TBepTkM, Apenu, No63unkv, UMpKynspHas nuna,
raiikoBepTbl, (hOHapVK, MynbTU-yCTPONCTBO) AeNCTBYET rapaHTus B 1 rog.
OTa rapaHTIsi He NOAMNEXMUT Nepefadge.

OlPAHUYEHNA
HacTosias rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs TOMbko Ha AedekTHble YacTn /
KOMMOHEHTBI U HE OXBaTbIBAET PEMOHT, KOTOpbLIN NoTpebosarncs kak
crencTeve:
1. HopmanbHoro usHoca.
2. NInaHoBOW HACTPOWKM UMW PErynpoBKu.
3. Yiep6, NpUiMHEHHbIN B pesyribTaTe HenpasuibHOro obpatleHust /
HEeHa/nexallero Ucronb3oBaHns Unn npeHebpexeHns.
4. Meperpes 13-3a OTCYTCTBUSA TEXHUYECKOTO OBCNY)XNBAHUS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTCO!
PUTUHIOB / KpenexHbIX AeTarnei, n3-3a OTCyTCTBUS TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus.
6. I'Ione)K,quwﬂ, BbI3BaHHbIE OYUCTKOM npu noMmoLu BoAbl.
7. ArperaTbl, 06CnyX1BaHWE UM PEMOHT KOTOPbIX NPOBOAUIICS He
aBTOPU3OBaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnaHun GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBurbHO COBpaHHbIE UMW OTPEryNNPOBaHHbIE.
9. MNoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE HENPaBUIbHLIM UCNONb30BaHMEM arperarta.
10. Yuiep6, NnpuunHEHHbI B pesynbTaTte HenpaBuibHOM NOArOTOBKM K
akcnnyaTauun B 3MMHWIA Nepuoz (MoloLLne yCTPOCTBa BbICOKOrO
[aBreHust).
11. Moanuun, paccmaTpuBaemMble B ka4ecTse pacxoayembix aetanei, n
06bI4HO He NOKpblBaeMble I'apaHTMeﬁ, BKIOYas, HO HE OrpaHN4MBanCb,
criefyowmm:

© OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyLume nonotHa

© PemHu

® OunbTPbI

© 3aXuUMHble YyCTPOICTBa M AepkaTenn MHCTPYMeHTa
12. MNMopepxaHHble ToBapbl He NoANaAatoT Nof AaHHbIe rapaHTUiiHbIe
obssaTenscTaa.
13. YcTaHoBKa 3an4yacTtemn, CMeHHbIX AeTanen unm AononHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOpbIE He NoCTaBnAlTCA komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, vnu He yTBepaeHb! 3TON KOMMNaHUEN.

lFapanTna
YTo6bl NoaaTh 3asiBKy Ha rapaHTUiiHOe 06CnyXUBaHWE Kakoro-nméo
npoaykTa B pamkax JaHHbIX rapaHTuiHbIX 06s3aTensbCTs, TpebyeTcs
[l0Ka3aTeNbCTBO NepBOHaYanbHOM NOKynki. [lokasaTenbCTBO MoKy
BKMioyaeT B ce6s oaHO n3;

® KBUTaHLMS PO3HUYHOTO NpoAaBLa

© CyeT, NoATBepXaaIoLLMIA NOKYNKY B VIHTEepHeTe

e Konus cBupeTenbcTBa 0 pervcTpaumm npoaykTa
MpoayKT Heo6x0AMMO 3aperncTpMpoBaTh Ha caiite:
www.greenworkstools.ru
Bbinvcka no kpeauTHOI kapTe He CYNTaeTCsl A0CTaTOYHbLIM
[l0Ka3aTenbCTBOM MOKynkiy. B nepsyto o4epesb, Npu BO3HUKHOBEHUM
rapaHTUAHOro cryyasi noTpebuTernb AOMKeH 0b6paTUTLCS B
aBTOPW30BAHHBIN CEPBUC, UMK K UMNOPTEPY, YKasaHHbIX B UHCTPYKLMM, U
Ha caite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLIMM A0Ka3aTeNbLCTBOM
NoKynku. Arperat 6yaeT oTnpaBreH B Halll LIeHTParibHbIii CEPBUCHBIA LIEHTP
1 Tam nposefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycraHoBneHo, 4to arperat
HencnpaseH, To OH 6yaeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaThl,
KOTOpble MPOAAloTCs B PO3HNULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntodast
Harnory ¢ Npoaax, kak Npaeuro, Noanexar 3amMeHe.
Ecrn YCTaHOBIIEHO, YTO arperat He ABNAeTCA He rapaHTI/IIZHbIM cny4aem,
TO noTpebuTento ByaeT NpeanoXeHo OnnaTUTb PEMOHT.

Hacrosiuye rapaHTuiiHble o6s3aTenscTBa noanexar nepuoanyeckum
M3MEHeHUsIM, YTOBb! y0BNIETBOPUTL NOTPEBHOCTI HOBOW MPOAYKLINM.
Konusi nocneaHei peaakumm rapaHTuiHbix 06s13aTensbCTe GyAeT AOCTyMHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckoa3blYHON BEpCUN caiTa
www.greenworkstools.ru.

Appec cepBUCHOW 1 rapaHTuitHoN cnyx6bl B Poccun:

[opsivasi nuHus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-11 ['paiiBopoHOBCKUiA npoeas 48

TexHoceBpuc

MpoxoaHas 3aBoaa «CatypH»

WM OcunsH

+74997132292



EC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Ted Qu Haichao (Quality Director)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Herewith we declare that the product
Category CORDLESS BLOWER
It is used to propel air out of a tube to move yard debris such as leaves.
Model 24227
Serial number See product rating label
Year of Construction ee product rating label
« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive
« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise-Directive) incl. modifications (2005/88/EC)
And furthermore, we declare that
« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

Measured sound power level LWA: 101 dB(A)
Guaranteed sound power level 104 dB(A,
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC
Place, date: Changzhou, 22/07/2016 Signature: Ted Qu Haichao
Quality Director

Ted Qu

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Ted Qu Haichao (Director de Calidad)
Direccién: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Por la presente declaramos que el producto
Categoria. SOPLADOR INALAMBRICO
Se utiliza para propulsar el aire de un tubo para mover los desechos de jardin tales
como hojas.
Modelo 24227

Numero de serie. Ver etiqueta de i6n de productos

Afio de fabricacion. Ver etiqueta de 6n de productos

+ esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
maquinaria:

« esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), y

2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl. modificaciones (2005/88/EC)

Y ademas, declaramos que

« se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de potencia acustica medido LWA: 101 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado 104 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Ted Qu Haichao (Director de Calidad)

Ted GQu

EC KONFORMITATSERKLARUNG FUR MASCHINEN

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Ted Qu Haichao (Direktor Qualitatssicherung)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
... AKKU-BLASGERAT
Damit wird Luft durch ein Rohr geblasen, um Schmutz, wie Blatter, zu bewegen.
Modell... ...24227
. siehe Produkt-Leistungsschild
.. siehe Produkt-Leistungsschild
« in Ubereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie ist:
« mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien tibereinstimmt
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und
2000/14/EC (Gerauschemissionen durch Geréate im Aufleneinsatz) einschl.
Modifikationen (2005/88/EC)
und weiterhin erkléren wir, dass
« die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemessener Schallleistungspegel LWA:101 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 104 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2016 Unterschrift: Ted Qu Haichao
Direktor Qualitatssicherung

Ted Qu

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
Repubblica Popolare Cinese
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:
Nome: Ted Qu Haichao (Direttore Qualita)
Indirizzo:  Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria SOFFIATORE A BATTERIA
L'utensile viene impiegato per spingere I'aria fuori dal tubo e rimuovere detriti come
foglie.
Modello. 24227

Numero di serie .... . Vedere 'etichetta nominale sul prodotto

Anno di costruzione . ‘edere |'etichetta nominale sul prodotto

« & conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine

« & conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Direttiva EMC), e

2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese modifiche (2005/88/EC)

E inoltre, si dichiara di seguito che

« | seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati
utilizzati

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Livello di potenza sonora misurata LWA: 101 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita 104 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita svolto secondo I'Allegato V/ Direttiva
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Ted Qu Haichao (Direttore Qualita)

Ted GQu



DECLARATION DE CONFORMITE CE CONCERNANT LES
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P.
de Chine
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :
Name: Ted Qu Haichao (Directeur de la qualité)
Adresse : Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Nous déclarons par la présente que le produit

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Enderego: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Ted Qu Haichao (Diretor de Qualidade)
Enderego: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Pelo presente declaramos que o produto

Catégorie SOUFFLEUR SANS FIL Categoria SOPRADOR SEM FIO
Cela permet d'évacuer I'air hors d'un tube et d'évacuer les débris du jardin comme E utilizado para fazer propulséo de ar para fora de um tubo para mover detritos tais
des feuilles. como folhas.

Modele. 24227 Modelo. 24227
Numéro de série . - Voir plaque signalétique du produit Numero de série. Ver etiqueta de classificagao do produto
Année de fabrication Voir plaque signalétique du produit Ano de construgao. Ver etiqueta de classificagéo do produto

« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes

MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (Directive EMC), et
2000/14/CE (Directive Emissions Sonores) y-compris modifications (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
+ les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
été utilisées
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Niveau de puissance sonore mesuré LWA: 101 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 104 dB(A
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 07/22/2016 Signature : Ted Qu Haichao
Directeur de la qualité

Ted Gu

EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Ted Qu Haichao (Directeur Kwaliteitszorg)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie ACCU-BLADBLAZER
Het wordt gebruikt om lucht uit een bus te drijven om tuinafval, zoals bladeren, uit de
tuin te jagen.
Model 24227
Serienummer Zie etiket productrating
Bouwjaar ie etiket productrating
« is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machinerichtlijn
« is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EU-richtlijnen
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-richtlijn) en
2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)
En bovendien verklaren wij dat
« de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen

werden gebruikt

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemeten geluidsdrukniveau LWA: 101 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau 104 dB(A)
Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex V/ Richtlijn 2000/14/
EC

Plaats, datum: Changzhou, 07/22/2016 Handtekening: Ted Qu Haichao
Directeur Kwaliteitszorg

Ted Gu

* encontra-se em conformidade com as disposigoes relevantes da Directiva sobre
Maquinas

« se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), e

2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagdes (2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

« as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de poténcia sonora medido LWA: 101 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 104 dB(A)

Método de avaliagédo de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 07/22/2016 Assinatura: Ted Qu Haichao
Diretor de Qualidade

Ted Qu

3AAB/IEHNE O COOTBETCTBMW TPEBOBAHMAM EC

Mpownssoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.
Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 China

Wmsa n ajpec nuua, OTBETCTBEHHOro 3a NOAroTOBKY TeXHUYeCKoro d)aﬁna:

Wms: Tepn Ky Xaityao (Lupektop no kauectsy)

Agnpec: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Hactoswwmm Ml 3asBnsiem, Y4To AaHHbIA NPOAYKT

Karero pus .... BECMPOBOAHOE BO3[1YXOAYBHOE YCTPOVCTBO

YCTPOICTBO UCMONb3YeTCs ANA BbldyBaHWs BO3AYyXa U3 TPYGKM ANs nepemellenmns

Mycopa BO 4BOpe, Hanpuvep, NMCTbeB.

Moge nb.

3aBojck 0 il HoMep. .... CM. nacnopTHyto Tabnnyky npoaykra

oa Bbinycka ....CM. nacnopTHyto Tabnuuky npogykra

*+ COOTBETCTBYET BCEM BaXHEMLMM NONOXEHNSIM [IUPEKTIBbI N0 MeXaHN4eckoMy
obopynosaHuio

* CO OTBETCTBYET BCEM MONOXEeHUAM crneayolnx ANpeKkTus EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU(OupektuBa EMC), e

2000/14/EC (OupekTnBa No Wwymy) ¢ uameHeHusimn (2005/88/EC)

KDOME JTOro, Mbl 3asBNsAeM, 4To

* BblnNK UCNONb30BaHbI cneaytoume 4acT unu ctatbn eEpOI’IeﬁCKVIX cornacoBaHHbIX
CcTaHaapToB

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

V3MepeHHbIN YpoBeHb 3BYKOBOW M O LLLH O C T U LWA: 101 dB(A)

[apaHTUpyeMblil ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTU 104 dB(A)

OueHKa CooTBEeTCTBUS cornacHo npi V k Avpektuse 2000/14/EC

24227

Mecrto, aarta: Changzhou, 07/22/2016 Moanmce: Tena Ky Xaitvao

[MvpekTop no ka4ecTBy

Ted Qu





